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Il en est de même pour le Roi Nzinga Mvemba, baptisé Afonso I, en kikongo Ndo Mfunsu.

Ndo Mfunsu se promène dans son palais. Il déborde d'enthousiasme. Son cœur bat la chamade. Ndo 

Mfunsu voudrait courir, sautiller, gambader, crier de joie mais l’homme s'attelle tant bien que mal à 

contenir son émoi. Depuis sa tendre enfance, c'est la première fois qu'il est pris d'une telle euphorie. 

Ndo Mfunsu vient d'infliger une raclée à son frère Panzu grâce à ses alliés portugais. Il est à présent 

le seul maître à bord du Kongo dia Ntotila, composé de six provinces: Mpemba, Soyo, Mbamba, 

Nsundi, Mpangu et Mbata.

Ndo Fusu est d’une grivoiserie inhabituelle. Il se permet de voir tout en grand. Ce pays 

hérité de mon père, de mon grand-père, de mon arrière-grand-père et de mes nobles ancêtres 

possède la carrure du léopard, susurre-t-il, l'air songeur, mais moi, Afonso Premier, je vais étendre 

ses frontières jusqu’aux confins du monde: je vais le rendre aussi vaste que le Fleuve Nzadi, plus 

limpide que le ciel pendant la saison sèche.

Moi, Afonso, je ne mène pas une existence de serpent. Je ne mange pas avec les abeilles. Je 

ne m’accapare pas de la sottise et de cet égoïsme morbide dont nous assistons au spectacle. Je suis

un visionnaire. Un géant, parmi les titans dans ce bas-monde.

NDO FUSU FERME LES PAUPIERES.

Dans sa tête défilent mille images.

Ndo Mfunsu aperçoit des maçons portugais,
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Un Roi ne rigole pas dans la rue

Un Roi ne casse pas la croûte en public 

Un Roi ne danse pas devant ses sujets 

Un Roi ne se déshabille en plein soleil

Un Roi ne montre pas ses sautes d'humeur

Les gestes du quotidien le désacralisent 

Un Roi n'est pas pétri de la même viande 

que nous autres les humains

La Royauté n'est pas un excrément

Je reprends ma prosodie: la Royauté,

ce n'est pas de la merde

PROLOGUE/ EPILOGUE



Ndo Mfunsu aperçoit des arbalétriers portugais,

des religieux, des armuriers, des briquetiers, des forgerons,

des maîtres d'école, maréchaux-ferrants,

des artisans aux biceps énormes débarquer dans son fief.

Dans sa vision redondante, Ndo Mfunsu aperçoit toute cette foule  à l'ouvrage.

Ils érigent des églises,

ils construisent des habitations pour les aristocrates et les parents de sa famille,

aménagent des édifices pour lui et sa progéniture;

échafaudent des établissements scolaires pour filles et garçons.

Les Lusitaniens sont au four, au moulin et à la brasserie.

Ils plantent des arbres exotiques,

en commençant par des figuiers et des citronniers.

Les Lusitaniens disparaissent et reviennent chargés de semences de tout acabit. 

Des potirons, des melons, haricots, choux, salades...

Ndo Mfunsu marche d’un pas souple, les yeux braqués dans les nuages.

Ndo Mfunsu aperçoit (pour la énième fois) dans le firmament des éclaircies

et sur terre des paroisses remplies (jusqu'au goulot) de fidèles qui se font baptiser (à tour de bras) et 

qui arborent tous des prénoms chrétiens ou à consonance portugaise dans une intimité sacrée et 

paradoxalement superfétatoire:

Sandoval, 

Telma, 

Sabrina, 

Conceição, 

Faustina, 

Bartolomeu, 

Eliseu, 

Florinda, 

Simão, 

Lourenço, 

Nicolau,

Sebastiana.
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Le Roi Afonso ne désespère pas dans ses hallucinations, visions prophétiques ou rêves de

grandeur.

Ndo Mfunsu entend des cloches qui grincent

et, en crescendo des orgues qui grondent 

jusqu'à l'embouchure du fleuve Nzadi. 

Hymne à la Vierge Marie.

Hymne au Roi Salomon.

Hymne au Roi Manuel, du Portugal. 

Hymne à la Reine Eleonora, du Portugal. 

Hymne retraçant la sortie de l’Egypte.

Les trompettes de Jéricho!

Ndo Mfunsu, toujours les yeux murés, aperçoit son peuple

(les hommes, les femmes et les mioches, le regard rouge à force d’invoquer la Vierge Marie)

entonner à plein poumons une multitude de chants grégoriens.

Cris de joie. 

Incantations 

Vociférations 

Jurons

Ciel peuplé d'oiseaux blancs

Ndo Mfunsu aperçoit des chevaux de toutes les races dévaler dans un paysage bucolique.

Dans sa vision kilométrique, Ndo Mfunsu aperçoit des chiens blancs.

Ndo Mfunsu aperçoit une cohorte de charrettes dotée de jantes en fer.

Le Roi aperçoit des Lusitaniens (expressivement envoyés) par son homologue du Portugal

qui pénètrent dans son sanctuaire, les bras lourdement chargés de présents: des chapeaux,

des tissus, des vêtements, des biscuits, des boulots pour l’artillerie, des calices, des croix d'argent et

des encensoirs pour l’Eglise.

NDO MFUSU OUVRE LES YEUX.

Une brise vespérale souffle sur le pays. 

Les jours suivants sont cruciaux.
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Afonso I lance une grande opération de séduction.

Il faudrait profiter des Lusitaniens et de leur Souverain.

Le Roi du Portugal rumine les mêmes élucubrations.

Sublime jeu d’échecs qui ne dit pas son nom, où chacun veut bouffer les pions à l’autre.

En 1508, Dom Henrique, le fils aîné de Ndo Mfusu ainsi que quelques enfants

(triés sur le volet) de la Royauté se rendent au Portugal pour apprendre la science des Blancs.

En 1508, toujours, le Père João de Santa Maria est dépêché au Congo avec douze chanoines

de Saint Jean l’Evangéliste.

Une année plus tard, le Roi du Portugal envoie à son homologue congolais une flotte de six

navires équipés pour suppléer Alfonso I dans la pacification de ses terres.

Le Roi du Portugal offre à son frère un modèle d’armoiries, des drapeaux et des bâtons de

commandement.

Le Roi du Portugal envoie à son homologue des salutations.

Le Roi du Royaume Kongo ne manque pas non plus à réitérer des salutations.

Il envoie à son frère et ami portugais:  des esclaves, du cuivre, de l’ivoire et autres produits 

rares de son pays. Pour conquérir son âme et exprimer la profondeur de sa foi, Ndo Mfunsu fait 

brûler (à tour des bras) les objets sacrés et non sacrés!

Le Roi du Portugal est ému jusqu'aux larmes. Il envoie à son homologue africain des 

cadeaux : des chemises de Hollande, des tasses, des chaussures de velours, des chandeliers en 

cuivre, des bréviaires, des missels, des plateaux pour l'offrande.

Ndo Mfunsu n'est pas en reste. 

Ndo Mfunsu envoie des cadeaux.

Le Roi du Portugal envoie des cadeaux

Ndo Mfunsu envoie des cadeaux.

Le Roi du Portugal envoie des cadeaux. 

Ndo Mfunsu envoie des cadeaux.

Le Roi du Portugal envoie des cadeaux. 

Ndo Mfunsu envoie des esclaves

Le Roi du Portugal envoie des chemises

Ndo Mfunsu envoie des perroquets 

et d'autres animaux exotiques.

Le Roi du Portugal envoie des manteaux de fourrure.
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Ndo Mfunsu envoie des minerais et des esclaves

Le Roi du Portugal envoie de l'aide humanitaire

Ndo Mfunsu envoie des esclaves et des minerais

Ndo Mfunsu envoie des esclaves.

Le Roi du Portugal envoie des pantalons. 

Ndo Mfunsu envoie des perroquets

Le Roi du Portugal envoie des sous-vêtements 

et des chapeaux

et des bréviaires 

et des missels

et des chemises 

et des assiettes 

et des lampes

et des lunettes et des fourchettes.

L’entente entre les deux Souverains ne tarde pas à voler en éclats.

Le Roi du Portugal ne se rassasie pas. Il est d'une gourmandise maladive. Il réclame, et

encore, et toujours des cadeaux : des esclaves, des civettes, des minerais et encore des esclaves.

Ndo Mfunsu voudrait lui aussi dribbler les Lusitaniens. Ndo Mfunsu multiple les prières, les 

jérémiades, les salamalecs. Ndo Mfunsu réclame des maçons; il proteste et exige des menuisiers hic 

et nunc, quémande des prêtres, et encore des charpentiers.  Ndo Mfunsu s'offusque, s’étonne qu'il 

n’y ait pas assez de vin et de farine pour l’eucharistie. Il réclame des prêtres et encore des prêtres.

La mayonnaise ne prend pas.

Les Portugais présents en Afrique excellent dans le commerce des esclaves. Ils achètent et 

bazardent à tour de bras des esclaves. Ndo Mfunsu les prie de “n’acheter que de vrais esclaves et 

aucune femme pour ne pas donner le mauvais exemple”  mais eux s’en foutent éperdument. Au 

contraire, ils accélèrent la machine. Le gouverneur de São Tomé, Fernão de Melo le boycotte, le 

traite même de fils de chien.

Le commerce des esclaves se généralise! Tout le monde est susceptible de finir dans la cale 

d'un navire. Même les gros légumes et les plus proches parents du Roi sont épiés, traqués et écoulés 

pour les Amériques ou à São Tomé. Les cadeaux que le Roi du Portugal envoie à son frère congolais 

sont maintenant pillés, détournés, à la barbe du Roi Kongo. Alors Ndo Mfunsu s'adresse à son 

homologue en guise de protestation, “il nous donna vingt morceaux de tissu grossier, qui ne 

suffisaient même pas pour habiller des petits rats”. Comme si cet engrenage de malheurs et de

coups bas ne suffisait pas, le Roi du Portugal commence à marchander avec le Roi d'Angola. Un
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déshonneur et une trahison pour le Roi congolais. Ndo Mfunsu accuse le coup! Il entre dans une

grosse colère noire.  Ndo Mfunsu ne boit plus d’eau. Ndo Mfunsu ne ferme plus les yeux. Ndo 

Mfunsu ne mange plus. Ndo Mfunsu essaie de réguler la situation, les Portugais l’envoient balader. 

Ndo Mfunsu se plaint (pour la millième fois) auprès de son homologue portugais mais lui non plus 

n’a que faire de ses clowneries— d’enfant gâté et rageur pour un oui ou pour un non. Le Roi du 

Portugal (toute honte bue) lui fait d’ailleurs comprendre qu’il ne peut plus faire marche arrière,  le 

commerce des esclaves doit se poursuivre de la plus belle manière! Il lui impose, par ailleurs, des 

ordres et des sévices morales: laissez-moi entreprendre du business dans votre royaume, préparez-

vous à la retraite, passez le pouvoir à vos enfants.

Ndo Mfunsu écrit à  son homologue:

«Maintenant nous demandons à Votre Altesse, par amour de Notre Seigneur Jésus-Christ, de ne pas 

laisser les fruits du christianisme déjà obtenus dans notre royaume. Nous ne pouvons pas faire plus, 

en effet, car nous n’avons qu’une seule bouche pour prêcher et enseigner. Quant à nous, nous 

sommes déjà mariés religieusement ainsi que les nobles qui sont près de nous. Quant à ceux qui

sont loin, ils ne veulent pas se marier religieusement à cause du mauvais exemple qu’ils voient 

chaque jour et ils ne veulent pas m’obéir. C’est pourquoi, nous demandons à Votre Altesse, pour 

l’amour de Dieu, qu’elle nous aide à les marier. Si Votre Altesse ne veut pas nous aider 

spirituellement, nous la supplions, en baisant ses mains royales, de nous envoyer cinq ou six navires 

pour nous, nos enfants et nos parents, afin que nous ne voyons pas une si grande perdition.»

Ndo Mfunsu écrit:

« Seigneur, je vous demande d’envoyer des maçons et des charpentiers pour faire une école 

où l’on instruirait nos proches et nos sujets. Seigneur, les envieux et les jaloux ne font que donner 

de mauvais exemples.»

Ndo Mfunsu écrit:

«J’ai grand besoin d’avoir un navire et vous me feriez une très grande faveur en me le 

laissant acheter. Je ne sais pas pourquoi Votre Altesse ne veut pas y consentir. Il me semble en effet 

que, grâce à ce navire, je serai mieux pourvu de tout ce que j’achète pour le service de Dieu et je 

n’ai pas d’autres désirs.»

Ndo Mfunsu écrit:

«Nous lui avons donc fait beaucoup de cadeaux. Nous avons envoyé immédiatement à 

Fernao de Melo mille manilles et des esclaves, et, pour Jusarte, vingt esclaves et trois cents manilles 

parce qu'il se disait neveu de Votre Altesse. Nous lui avons aussi donné beaucoup de nos étoffes, de 

peaux de léopards, vingt pots de miel et quatre civettes pour Fernão de Melo. De plus, il avait dit

que si nous vous envoyions des manilles et des esclaves, Votre Altesse en serait très
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reconnaissante.»

Ndo Mfunsu écrit:

«J’ai reçu une lettre de Votre Altesse, me disant que mes parents que j’ai envoyés au 

Portugal pour leurs études, n’en retirent aucun profit. J’en suis fort triste, car je ne les ai envoyés 

pour aucun autre motif que d’apprendre le service de Notre Seigneur Jésus-Christ. Ils pourront alors 

faire progresser notre sainte foi catholique, éclairer les aveugles de mon royaume et, après ma mort, 

soutenir la foi de Notre Seigneur Jésus-Christ.»

Ndo Mfunsu écrit:

«Le dénuement où je me trouve, quant à certains objets pour nos églises, m’oblige à 

importuner Votre Altesse, ce que, certes, je ne ferais pas si j’avais un navire. Je l’aurais moi-même 

affrété et je n’importunerais pas Votre Altesse en lui demandant tant de choses. Pourtant, je ne puis 

faire autrement puisque je n’ai pas de navire. Voici la liste des objets nécessaires à l’église, que me 

demande le père RUY D’AGUIAR, vicaire que Votre Altesse a fait venir ici. En baisant les mains 

de Votre Altesse, je vous prie de m’envoyer: une croix d’argent, une costode pour le Saint-

Sacrement, une courtine pour l’autel. »

Ndo Mfunsu écrit:

« Votre Altesse nous ferait une très grande faveur si, pour le service de Dieu, nos neveux 

revenaient tous deux de Rome sacrés évêques. Comme nous l’avons écrit plusieurs fois à Votre 

Altesse, notre royaume est très grand, très peuplé et comprend de grandes provinces et de puissants 

seigneurs. Aussi, un seul prélat ne peut pas suffire à tout.

Ndo Mfunsu écrit:

«Votre Altesse doit savoir qu’à plusieurs reprises nous avons écrit au roi son père, Dieu ait 

son âme, combien nous avons besoin de prêtres nombreux pour visiter toute l’étendue de ces 

royaumes et seigneuries. Il faut, en effet, les purifier de la lèpre et de la souillure de l’idolâtrie qui 

s’y trouve. Cette terre est vaste et demanderait, pour laver ses habitants, de nombreux prêtres 

répartis dans le royaume et ses provinces.»

Ndo Mfunsu écrit:

«Seigneur, Votre Altesse doit savoir que notre royaume va à sa perdition, de sorte qu’il faut 

apporter à cette situation le remède nécessaire. Ce qui cause beaucoup de dévergondages, c’est le 

fait que le chef de votre factorerie et vos officiers donnent aux marchands la permission de venir

s’établir dans ce royaume, d’y monter des boutiques, d’y vendre des marchandises, même celles que

nous interdisons. »

Ndo Mfunsu écrit :

« Il nous arrive souvent de passer cinq à six mois sans messe ni sacrements parce que les
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officiers de Votre Altesse le veulent ainsi, ce qui entrave le service de Dieu et cause un grand

trouble chez nos sujets. On murmure que Votre Altesse ne se souvient plus de nous ni de la 

chrétienté que le roi votre père, Dieu ait son âme, avait gardée depuis tant d’années en ces régions, 

grâce aux nombreuses visites qu’il fit faire, à ses exhortations et encouragements qui donnaient à 

tous constance et foi et à nous grande consolation. »

Ndo Mfunsu écrit:

«Seigneur, évitez de nous envoyer les marchands qui font un commerce infâme et des 

marchandises de malheur.»

Ndo Mfunsu écrit:

«Ce royaume est aussi portugais et loyal à votre service que celui dont Votre Altesse a hérité

de droit et, en second lieu, il n'y a pas de place chez nous pour l'ingratitude.»

Ndo Mfunsu écrit:

« Nous vous demandons, par faveur, d'agréer de nous envoyer quelqu'un qui nous aide dans 

le service de Dieu, en plus de l'évêque. Que ce soit notre troisième neveu Dom Afonso, qui étudie 

au Portugal depuis plusieurs années. »

Ndo Mfunsu écrit:

« Seigneur, nous avons beaucoup d'ivoire et nous recevons chaque jour davantage. Nous 

voudrions l'envoyer, par vos navires en votre royaume, pour payer les dépenses que nous 

occasionnons à Votre Altesse. Or vos pilotes ne veulent pas le transporter, bien que nous l'avons

envoyé au port et il ne sert à rien.»

LE TRÈS HAUT ET TRÈS CHRÉTIEN SEIGNEUR, DOM AFONSO, ROI DU KONGO

MEURT MYSTÉRIEUSEMENT. SON FRÈRE, DOM MANUEL, ÉCRIT À LA REINE DU 

PORTUGAL POUR DEMANDER DES SOUS POUR LES OBSÈQUES:

«Majesté !

Je fais savoir à Votre Altesse que le Roi du Kongo est mort. Je voudrais faire dire quelques 

trentaines de messes et faire quelques bonnes œuvres pour son âme, mais présentement, je 

me trouve sans argent. Je demande donc à Votre Altesse, pour le service de Dieu, de bien 

vouloir intercéder pour moi auprès du roi mon seigneur, pour qu'il veuille bien me faire 

remettre les quatre cent cruzados appartenant au roi mon frère, Dieu ait son âme. Ainsi 

pourrais-je accomplir ce que je viens de dire. Le reste de la somme servira à couvrir

les frais de mon retour. Pour la paix du royaume, Majesté, il faut en effet que j'y accoure,
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pour le service de Dieu et du nouveau roi, mon neveu, dont je sais qu'il désire vivement

m'avoir auprès de lui. Les quatre cents cruzados sont en possession d'une certaine 

GRIMANEZA FERNANDES, demeurant à Lisbonne. C'est la femme d'un certain DIOGO 

DE CAMPOS qui avait apporté ici cet argent pour faire des emplettes pour le compte du roi, 

mon frère, Dieu ait son âme. Je vous demande donc, d'obtenir pour moi de son Altesse

Royale la permission de m'en aller, car je ne rends aucun service ici. Depuis que je suis ici, je ne 

fais pas la plus petite chose et, déjà, celui qui m'avait envoyé est mort. Mon seul désir maintenant

est que le Très Haut Seigneur Dieu allonge la vie et augmente la majesté de Votre Altesse à son saint

service.»
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PROPHETESSE DU KIMPASSI

Kimpa Vita

ou Kimpa Mvita 

ou Tsimpa Vita 

ou Tchimpa Vita 

Dona Béatrice

(de son nom de baptême) 

à peine âgée de 22 ans 

prêtresse du Kimpassi

traitée de sorcière, de vénale,

de délurée, d'allumeuse, d'illuminée, de mytho et parano 

par le pouvoir religieux

on la condamne au bûcher

pour museler son museau

( à tout jamais)

mascarade ou bal masqué ?

Kimpa Mvita n'a pas sa langue dans sa poche

Elle parle

Elle prophétise

Elle renâcle

Elle toussote des sermons compliqués

Elle vocifère et entre en dialogue avec les Esprits

Kimpa Mvita déclare sans crier gare:

Saint Antoine guide mes pas

Saint Antoine est une partie de moi

Saint Antoine opère à travers mon être

Kimpa Mvita crache dans la soupe

Elle menace et tacle à tout va 

Le jugement dernier approche 

Repentez-vous
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Repentez-vous

Assez de cette vie de débauche

et de couardise

Réunifions le Royaume

Et Kimpa Mvita entend des voix

Et Kimpa Mvita voit des choses

Mais qui pour la croire?

Kimpa Mvita est sur tous les fronts

Kimpa Mvita boude, siffle, hausse le ton, hurle (comme une folle)

vocifère une fois pour toute

Jésus: il est noir 

Abraham: il est noir 

Noé:  il est noir 

Agar: elle est noire

Anne la prophétesse: elle est noire

Damaris : elle est noire

Tabitha : elle est noire

Mvita ne dort pas sur ses lauriers

Kimpa Mvita tonne de la voix :

La Terre Sainte, c'est le Kongo dia Ntotila 

San Salvador, c'est le Jerusalem Céleste 

Jésus est né en Afrique

(à Mbanza Kongo)

Jesus is black

Kimpa Mvita

Kimpa Vita Tsimpa 

Vita Tchimpa Vita 

poursuit sa croisade

elle crée des embouteillages à son passage

elle parle, sans fioritures à qui veut l’entendre:
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Je m'entretiens avec Dieu

Et Dieu m'écoute

Césure I

Nous sommes des femmes

Nous sommes des hommes

Nous sommes des mioches

Nous ne savons plus d'où nous venons

Du Delta du Nil ? 

Du Loanga ?

Du Mozambique ? 

De Ouidah ?

Du Golf de Guinée?

De São Tomé ?

De Pointe-Noire ? De Bimbia ? 

De Mpinda ?

De Kumbubuzi ? 

De Luanda ?

Du ventre de l'Afrique ?

Nous sommes nés par césarienne

Dans les Amériques

et dans l'Océan Indien

Césure II

Nous creusons dans les mines du Katanga 

Nous bêchons dans les mines du Kasaï 

Nous traînons avec notre gueule de zombie

dans les mines de Kimberley et d'Opara

Euphorie sans précédant

Kimpa Vita n'est pas seule 

Elle est suivie par des foules 

Elle accomplit des miracles

Elle brûle les croix
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La vie de Kimpa Mvita n'est pas un fleuve tranquille

La vie de Kimpa Mvita n'est pas un soleil romantique

La vie de Kimpa Mvita n'est pas une oasis

C'est un ouragan

C'est une pluie diluvienne

C'est une lave

C'est une chaise électrique

C'est une pandémie
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PROLOGUE/EPILOGUE II

Je ne vous raconterai pas l’histoire de l’Empire du Monomotapa,

aussi désigné par l’Empire du Grand Zimbabwe, Mwene Mutapa, Munhumutapa,

en abrégé Mutapa.

Ce serait couper l’arbre sur lequel je suis assis.

Je ne vous raconterai pas l’histoire du Royaume d’Abomey. 

Ce serait me tirer une balle dans la jambe.

Je ne vous raconterai pas l’histoire de l’Empire du Mali.

Ce serait mettre fin à mon bagou.

Je ne vous raconterai pas de l’Empire Songhaï.

Je ne vous raconterai pas l’histoire de l’Empire du Gao.

Je ne vous raconterai pas l’histoire de l’Empire du Ghana. 

Je ne vous raconterai pas l’histoire du Royaume d’Ashanti.

Je ne vous raconterai pas l’histoire de la Dynastie des Almoravides. 

Je ne vous raconterai pas l’histoire du Sultanat de Mogadiscio.

Je ne vous raconterai pas l’histoire de l’Empire du Bénin.

Je ne vous raconterai pas le Royaume Bambara de Ségou.

Je ne vous raconterai pas l’histoire de l’Empire Lunda

(et de son empereur le Mwant Yav ou de la Reine Lueji

ou même de leur dieu suprême Nzamb Katang).

Je ne vous raconterai pas de Soundiata Keita

(de sa mère Sogolon Kondé, son père Naré Maghann Konaté;

de ses enfants Oulé, Ouati, Khalifa, ainsi de suite).

Je ne vous raconterai pas l’histoire du Royaume Kongo.

Il nous faudrait des siècles et des siècles pour résumer la Bataille d’Ambwila. 

Il nous faudrait des jours et des nuits blanches pour parler des Nzimbus, 

monnaie du Royaume.

Il nous faudrait des siècles pour palabrer sur ses Rois:

Ntinu nimi a Lukeni, Nanga kia Ntinu,

Dom Joao (Nzinga a Nkuwu, de son nom de naissance), 

Dom Afonso, dit Ndo Mfunsu

Dom Pedro, 

Dom Francisco,

Dom Bernardo,
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Dom Henrique,

Dom Garcia V,

Dom Alvaro Nzinga...

Il faudrait des siècles pour relater l’histoire de San Salvador,

la Capitale éclairée du Royaume
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UTIQUE

Dom Henrique :

La nuit n’est que le prologue de la putréfaction 

Même si toutes les dents sont dans la bouche 

La chienlit semble avoir pris le dessus

Mais devrais-je pour autant défenestrer

Dans l’océan ?

Ou regagner Lisbonne dans le premier bateau

Oh, les enfants de mon père

Oh, les enfants de ma mère

Vous savez où j’en suis

Avec ce crapaud dans la tête

Et qu’est-ce qui adviendra

De ma carcasse remplie de rêves insoumis

Si je pouvais m’extirper de ma léthargie

Retrouver ma grinta de toujours

Renouer une de ces quatre nuits

avec mes aptitudes

Tant corporelles qu’intellectuelles 

Ravir le bâton de pèlerin à un quidam 

Et traverser la contrée de mon père 

(Du père de mon père et de son père) 

Remettre les fidèles et les infidèles

Sur le droit chemin

Comme un léopard

Se faufiler dans les ténèbres

Marcher tout droit jusqu’à Utique

Y ériger (sans regarder) des cathédrales

D’innombrables sanctuaires

à l'instar de ceux du Royaume du Portugal

16



Et de Rome

(à perte de vue) 

Des basiliques 

(à perte de vue)

Des tombes pour des Saints

Et autres apôtres de l’Eglise

(à perte de vue)

Des monastères

Car il faudrait que quelqu’un se mouille le maillot

Y laisse même sa peau

Le monde mériterait bien cela

Pour la grande joie des filles et des fils d’Utique

Utique

Utique

Utique

L'interprète :

Le vent a déjà tourné

Le reste: le caca de chien

Rendez les armes

Mettez de l’eau dans votre vin rouge

Ce n’est pas en pleurnichant

Que vous atteindrez Utique

Déjà, vos rêves sont broyés

Vos rêves bégaient

Vos rêves puent le mazout

Vos rêves, des bricoles

Vos rêves, de la fantaisie

Vos rêves, de la mégalomanie à l’état brut

Comme il était au commencement
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Dom Henrique :

Je dois poursuivre ma route jusqu’à Utique

L’interprète :

A la chienlit

C’est de la contrebande

En plein soleil

(Rires)

Utique? Utique? Utique? Mais non!

C’est un cadeau empoisonné 

C'est de la poudre aux yeux 

C'est de l'arnaque

Un fleuve cahoteux

Etre Evêque sans en être

Y croyez-vous? 

Encore?

Laissez-moi rire

Monseigneur Dom Henrique Ne Kinu A Mvemba

Dom Henrique:

Si je pouvais me débarrasser

(Même un jour) de mes pépins de santé 

Atteindre les terres radieuses d'Utique 

Y exercer de jour et de nuit

mes devoirs pontificaux

(Avec ma grinta de toujours, ma grinta légendaire, ma grinta innée)

baptiser toutes ses filles et ses fils d’Utique

Au nom du Père et du Fils et du Saint Esprit, donner des messes à Utique

concevoir et organiser, dans la foulée, des cours de catéchisme

bénir des mariages

Délivrer les sacrements de pénitence, d’eucharistie et d’extrême onction

Oh, les enfants de mon père

Oh, les enfants de ma mère
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L'interprète :

Monseigneur Dom Henrique Ne Kinu A Mvemba

Votre naissance intervient en 1495 dans la province de Mbanza Nsundi

Votre père, le Très haut et très chrétien seigneur, Dom Afonso, Roi du Kongo et seigneur des

Ambundus

Votre mère, la Reine Eleonora

(baptisée en souvenir de notre Reine Eleonora du Royaume du Portugal) 

Vous couvent d’affection depuis votre naissance

Ils vous ont choisi, Dom Henrique Ne Kinu A Mvemba

Ils vous ont élu parmi des prétendants,

(aux longues dents)

Ils ont investi sur vous, Dom Henrique Ne Kinu A Mvemba

A douze ou treize ans

Ils vous ont envoyé au Royaume du Portugal

Royaume de la Reine Eleonora

Devrais-je préciser? Monseigneur Dom Henrique Ne Kinu A Mvemba

Pour des raisons d’études

Financées en contrepartie de civettes, de tissus, d’ivoire  et encore d’esclaves

Votre Père écrit à son homologue

Pour qu‘il intercède auprès du Pape

Afin que vous soyez élevé au rang d’évêque

Même si l’âge joue en votre défaveur

Cela fut fait

Vous êtes constitué Évêque d‘Utique, in partibus infidelium

Au Consistoire s’étant déroulé

à Rome, le mercredi 5 mai 1518

Je précise, Monseigneur Dom Henrique Ne Kinu A Mvemba

Dom Henrique:

Si je pouvais…

L’interprète:
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A la chienlit!

Monseigneur Dom Henrique Ne Kinu A Mvemba

Dom Henrique:

Il faudrait débarquer à Utique

Avec des bateaux… 

Utique

Utique

Utique

L’interprète:

Monseigneur Dom Henrique Ne Kinu A Mvemba

La roue a déjà tourné

Dom Henrique:

Vous êtes en plein état de démence

Utique est une voie de sortie

C’est le berceau de nos espérances 

Utique, lieu par excellence pour la parole 

Utique

Utique

Utique

Avec son Histoire monumentale

Peuplée des grands hommes et des…

L’interprète:

Monseigneur Dom Henrique Ne Kinu A Mvemba

Je ne fais qu’interpréter la solitude

ruisselant de votre corps ainsi que de votre âme

Vous êtes mourant, Monseigneur

Vous sentez la mort, Monseigneur Dom

Henrique Ne Kinu A Mvemba
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Dom Henrique:

Vous m’étonnez mon fils

Utique

Utique

Utique

Utique

L'interprète :

Vous ne pouvez rien

Utique, de l'arnaque en pleine journée

A la chienlit

Dom Henrique :

Si je pouvais

Les enfants de mon père

Les enfants de ma mère

L’interprète :

Monseigneur Dom Henrique Ne Kinu A Mvemba

Rien à faire

déjà votre Père ne craignait pas seulement pour votre santé

Il croyait que ses ennemis vous feraient la peau

C'est pourquoi, il récusa de vous laisser partir dans les contrées éloignées

au motif d’évangélisation.

Dom Henrique:

Utique

Utique

Y construire des églises, des gargotes, des salles de musculation, des restaurants (trois 

étoiles), des prisons, des boulangeries, des autoroutes à ne plus en finir, des... Utique. Utique.

Utique.
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 ميسا لوبا
ِـ : فيستون موانجا موجيل   نصّ ل

 
 
 

مة |
ّ
 1 خاتمةمقد

 
ي الشارعالم  

 لك ما يضحكش ف 
ا  ما ياكلش  ّ ام الناس البر

ّ
د
ُ
 ق

ام الرّعية
ّ
د
ُ
 ما يشطحش ق

ي النهار والقايلة  حّيشما ين
 حوايجُه ف 

 ما ي
 
ه  شهّر ظ

ُ
ه وأحوال

ُ
 حال

   متاع كلّ يوم ات اجالح
 
ه ق

ُ
هداس  تنحّي ل

ُ
 ت

   كيفنا احنا البش  ش  اهو لك م الم  
 ش معجون من نفس اللحمةماهو 
كالمُ 
ْ
جاسة   شم   ل

 
 ن

 مش حاجة تافهة
 
ْ
ي شِ نرجع ل

 :  ونزيد نقول  عري وأوزان 
 المُلك
شة  شويّةمش   ي 

 
ش
 
 د
ّ
  . ولّ

 
 
ّ
بالن "ندو  كيف كيف  بالكيكونغو  الأوّل"،  فونسو 

 
"أ المسمّي  مفمبا"،  "نزينڤا  للملك  سبة 

 مفونسو". 
 

   دور "ندو مفونسو" ي
 
ي ق
ماذا بيه يجري،  طاير مالفرحة،  يعزق.    قلبُهفايض بالحماس.  ه.  صُ ف 
طع، يصيح ز، يبر

ّ
ي روحُه بالسّيف. مِ   . ينڤ

 ف 
ّ
ي يشد

 
لّ أوّل مرّة يشيخ بالصّفة  ل

ُ
 كان صغبر بالك

"بانزو" لخوه  القبور  نبّاش  طريحة  عطى  زال كيف  ما  مفونسو"  "ندو  حُلفاءُه    . هذه. 
تغاليير   ع  البر الي  ما 

ُ
مفونسو"توّا  و .  اونوهه     "ندو 

 
ه  يحكم  ول

ُ
نتوتيل  وحد ديا  ي كونغو 

ف 
ةأقاليمُ و 

ّ
 ، سويو، مبامبا، نسوندي، مبانڤو، مباتا. : مبيمبا ه الست

 
ي نشوة "ندو مفونسو" 

ة.  مش عاديّة يحسّ ف  ء بعير  كببر ي
ي كلّ ش 

ي قلبُه:  . يشوف ف 
يقول ف 

بابا    هالبلد  عل  ورثتها  بوه الي  وبو      نا وجدود  وبوه 
ُ ل،   فاءالش 

ُ
 كبرُ   الك

ُ
 بر  ها ك

 
أنا، هد ف أمّا   ،



 ما ، "أفونسو الأوّل"
ّ
ها أوسع من واد نزادي، إلّ

ّ
أصف  من و نوصّل حدودها لآخر الدنيا، نرد

ي  
ياح.   موسمالسماء ف 

ّ
 الش

 
مان الأوّل"،  "أفونسو  ن  عيششأنا،  ما  حل. 

ّ
الن مع  ناكلش  ما  الحنش.  شعيشة 

ّ
هامةال  تولّ  ب 

ي أنا نشوف بعيد. أنا عملق بير  الجبابرة  فيها.    لي قاعدين نتفرّجو ا  والأنانية
 . هذه  الدنيا   ف 

 
 "ندو مفونسو" غمّض عينيه 

ي راسُه ت
اتف 

ّ
 ألف تصويرة   عد

اية  ب    شاف
ّ
تغال ن  من البر

 حاب قوس ونشاب ص  
 ببّاصة  

اع سلحصُ 
ّ
 ن
اع ياجور   

ّ
 صن

ادة
ّ
 حد

مير  
 
 مُعل

 صفايحيّة 
 خشان صنايعيّة زنودهم  

تغال و  ي أر جايير  من البر
 هضهابطير  ف 

 ويعاود    خزر ي"ندو مفونسو"  
 تخدمالجموع  شاف  
 كنيسيّات بناو  
 هو  ديار لأمّاليهو   عيان البلد ديار لأ   بناو 
 عِ   بناو 

ْ
ه ذِ مارات ليه ول

ُ
 رّيت

 . للبنات والأولاد   كاتبم  بناو  
 
تغاليير  ال ي الكوشة   بر

ي المعصةو  ف 
ي الطاحونة وف 

 . ف 
 شجر غريب زرعوا  
 الكرموس والقارسبداوا ب

 يغيبو ويرجعو محمّلير  ببذور أنواع وأشكال 
 قرع أحمر  

يخ  
ّ
 بط

 لوبياء  
 
ْ
ب ك  رُم 

 ...
 خسّ
 



ي بخطوة    "ندو مفونسو"
ي السّحابو   خفيفةيمش 

  . عينيه مرشوقة ف 
بّة السماء الشمس تطلّ ساعة ساعة،  شاف  الألف للمرّة  

ُ
الأرض الكنيسيّات    فوقو   تحت ق

هم    . ويدخلو دين المسيح  يتعمّدو   جايير  بالأفواج  ناسمليانة بال
 
ل
ُ
أسامي نصارى    أساميهمبك

  
ّ
 : برتغاليةفيها نغمة  ولّ
 " ندوفال سا"
 " تالما"
 " برينااص"
 " كونشيشاو"
 " فوستينا "
 "بارتولوميو"
 "إليسيو"
 " فلوريندا"
 " سيماو "
 "لورينسو"
 " نيكولاو "
 " سيباستيانا"
 

ةالأحلمُه  مأيّس من    شم و   يتنبّأ و   يتخيّل  "أفونسو"الملك    . كببر
 

 نواقس حسّ  "ندو مفونسو" سمع  
ي ويقوى   الأورغ  وصوت

 ماش 
 نزادي  واد لمنبع  واصل  

 
 
 ءمريم العذرا ـشيد لن
 
 
 شيد للملك سُليمانن
 
 
تغال لك  م   "انويلم ـ"شيد لن  البر
 
 
 الخروج من مص  عل  يحكي شيد  ن

 أبواق أريحا! 
 

ي  عينيه  و   "ندو مفونسو"
   مشمّعةباف 

عبُه  شاف
 
 ش

 النساء والرجال والفروخ
عاو  من كبر ما  عينيهم حمر  

 
 مريم العذراءد

ي 
ّ ي   ناس تغن 

  ا عل قوة قوتهمسيحية    ترانيم  ف 
 الفرحة  تصيح من

 تدعي 



 تعيّط
 تسبّ 

 بيضسماء مسكونة بطيور  ال
لّ    شاف"ندو مفونسو"  

ُ
ة من الرّادسات الك

ّ
صُن طعح  بيعة  تبر

ّ
ي الط

 ف 
ات    كلب بيض  شافعل بعد كيلومب 

ارِط عجاليها بالحديد   شاف ر 
ْ
 صفّ ك

بُرتغاليير    من  شاف  رسميّا  تغال مبعوثير   البر دايا:   ملك  باله  لير  
ّ
مثق ه  متاعُ م  ر  للح  داخلير  

 م  
 
ت ظ
ّ
 لّ

 
 
 ماشاتق
 
ْ
 باسات ل

لويّات  أنواع   ح 
 للعسكر   ماتريال

ة ومبخرات للكنيسيّة 
ّ
بان فض

ْ
اس وصُل

ّ
د
ُ
 . كيسان للق

 
 "ندو مفونسو" حلّ عينيه

 عالبلد   تهبّ   مغرب نسمة  
 حاسمةبش تكون  الأيّامات الجاية  

ي عمليّة  "أفونسو الأوّل"
ة  إغراء    دخل ف    كببر

تغاليير  من ال  ربــحي  لازم  والملك متاعهم  بر
تغال هو زادا ضملك    االبر

 
ي س  رب خ

 داسُهماسُه ف 
 . بيادق الآخر   ناوي علكل واحد    حاجة روعة،  تقول طرح شطرنج

 
 ،أخرين من المملكة  ر ومعاه صغا  ،، "دون هانريك"، ولد "ندو مفونسو" الكببر 1508عام  

مو عُ   مشاوا   ، مختارين بالواحد بالواحد 
 
تغال يتعل  لوم البيض. للبر

 
رِيّا" تبعث للكون "جُ   الأب،  1508عام   ي أثناش ببّاصغواو دو سانتا م  من كنيسية    آخر   و مع يحر

 . ا الإنجيلي
ّ
يس يوحن

ّ
 القد
 

تغال بعث لملك الكون ة سفينات بش يعاون  غبعد بعام، ملك البر
ّ
أفونسو  "و أسطول بو ست

 ه  ي    "الأوّل
 
 . ي البلد د

 
 
 
تغال ه  ملك البر
 
هشِعار    موديل ملك الكونغو لخوه   ىد

ُ
 لمملكت

   سناجقو 
جانات

 
ول  وص 

ه  
ُ
 . لمالسّ وبعث ل



ّ

تغال بعث حوايج دخلنية  ملك البر
 "ندو مفونسو" بعث بب

 و  غملك الكون
ّ
 السلم   رد

تغالي   وهدى ه البر
ُ
 لخوه وصديق

 عبيد  
 نحاسو 
 عاج و 

ه
ُ
  . وبرشا حاجات نادرة من بلد

ه عل  و 
ُ
ه، "ندو مفونسو" حرق بالبالة حاجات قوّة  بش يدخل لقلبُه ويعبرّ ل

ُ
ه   إيمان

ُ
ي بلد

 ف 
سة وغِ مُ 

ّ
سةبر مُ قد

ّ
 ! قد

 
ت بالدموع

 
ر لير  عينيه زغل

ّ
تغال تأث :   لملكلهدايا  بعث و   ملك البر ي

 الإفريف 
 واري هولاندية  س  
 
 
 ناجن  ف
 بابط موبّر  ص  
 
 
 معدانات نحاس ش

عاء
ُ
ب د

ُ
 كت

 كتب صلة  
 
 
ات  وط
ّ
مو فيها ابق

ّ
. يقد  لقرابير 

 
 "ندو مفونسو" موش ناقص 

 هدايابعث "ندو مفونسو"    
تغال بعث هدايا  ملك البر

 "ندو مفونسو" بعث هدايا 
تغال بعث هدايا  ملك البر
 هذا يبعث وهذا يبعث 

 "ندو مفونسو" بعث عبيد
تغال بعث سواري   ملك البر

 وحيوانات أخرى غريبة   "ندو مفونسو" بعث ببّاغيّويات
تغال بعث كبابط فرو  ملك البر

 "ندو مفونسو" بعث معادن وعبيد
تغال بعثملك    إنسانية  إعانات البر

 بعث عبيد ومعادن   "ندو مفونسو"
 "ندو مفونسو" بعث عبيد

تغال بعث س    اول ملك البر
اغيُوات



 ماخذ غمضة. لا ماكل لا شارب لا  عاد  لا 

ّ

ربتغال بعث حوايج دخلنية  ملك ال
"ندو مفونسو" بعث بب 

ت
ّ
 ومظلّ

عاء
ُ
 وكتب د

 وكتب صلة 
 وسواري
 وأصُحنة 
 وأمبوبات
 ومريّاتات 
 وفراشط. 

 
سد. بير  الملوك الزّوز زاد شويّة    فاقوِ الأمّا  

 
 وف

 
تغال ما يشبعش معادن و يطلب ويعاود: عبيد    ياكل الدنيا ويتسحّر بالآخرة. مريض،    ، ملك البر

 . ، ديما وعبيد 
 

ال عل  يقفز  حبّ  زادا  هو  مفونسو"  تغاليير  "ندو  مالطلبات  بدا   . بر  
ّ    . يكبر

 
ويتشك  

 
 يتبك

ويتلبّق لب  . ويتحذلق 
 
اية  ط

ّ
 .  بن

 
نجّارةو   ضبغ و   طلب 

ّ
ق
ُ
ش و 

ّ
ق
ُ
ببّاصة    . د   وزاد طلبطلب 

شت. م نجّارة
ّ
   مستغربو   غش

ّ  اب والكيفاش الش 
ّ
س  مش كافير    قيقد

ّ
ربان المقد

ُ
يطلب  و   . للق

ي الببّاصة ويعاود. 
 ف 
 

ء.  ي
 ش 
 

ي إفريقيا 
تغاليير  ف  و يالبر

ّ
ي ولّ

يو ويبيعو ف  . "ندو  بوه عل خوه العبيد  حذقو تجارة العبيد. يش 

يو كان عبيد  مفونسو ساء " طلب منهم "ما يش 
ّ
يوش الن ، وما يش  بش ما يعطيوش   بالحقّ

ح  . "مثال خايب
 
هم تمل

ّ
ه  لكن

ُ
ي ريتم الماكينة.  و جملة  و من

"فرناو دو ميلو"، وبالعكس قوّاو ف 
ه  و زاد سبُه مالفوق  و "ندو مفونسو"    قاطع  ،والي ساو تومي 

ُ
 كلب. البن  يا اقال ل

 
 أيّ واحد  ! حاجة عاديةتجارة العبيد ولات 

 
ي ينجّم يلف  روحُه ول

حن ّ  قاع سفينة. ملوّح ف 
و ي  الأعيان

ّ
اقبو وأقرب الناس للملك ولّ و ويتبعثو لأمريكا و و   ب 

ّ
. إيتشد  ساو تومي

ّ
الهدايا الي   لّ

تغال  يبعث فيها   ت تت  الكونغولي لخوه  ملك البر
ّ
 . من غادي لغادي جهار بهار وتتدوّر    نهبولّ

 
تغال مفونسو" كتب  "ندو   ،    لملك البر ي يحتجّ

   عطاه  ياخ 
 
ين ق صّة من قماش خايب ما "عش 

ي 
ّ  جرابع صغار". كمشة    يلبّسش حن 

 
تغال بدا ي   تطييح قدر  راها    "ندو مفونسو".  أنغولا مع ملك   تساوموفوق هذا الكل، ملك البر

ه.    وخيانة. 
ُ
 خذا فيه الربّ وما عطى. خرج من صينت



. شك  ي
تغاليير  بعثوه يقض  ح الوضع، البر

 
تغالللمرّة الألف ل حاول يصل لكن هو زادا  ملك البر
 من 

ّ
هالهرج  فد ل يعمل    وهو  متاعُ

 
تغالشوهة كيف الصغبر المدل  ، عل أقلّ حاجة. ملك البر

ر ينجّم يو  عادش  ه الي ما  فهّمُ   ، لا حشمة لا جعرة
ّ
تجارة العبيد لازمها تتواصل عل قوّة   ،خ

هوزاد    . جهدها 
ُ
ههان

ُ
ي مملكتك،  ، قال ل

ي نتاجر ف 
ين 
 
ي الحكم لأولادك. و : خل

ّ
 انت برّا ارتاح وعد

 
 
ْ
تغالتب ل"ندو مفونسو" ك  : ملك البر

 
 
ّ
ي سيدنا المسيح، ما  صاحب السُمُوّ  ك يا"نطلبُو من

يش ثمار المسيحيةت، حُبّا ف 
 
ي مملكتنا   خل

  ف 
ي سبهلل 

ا تمش 
 
م واحد ،. ما ننجّموش نعملو أكبر من هك

ُ
ا كان ف

ّ
 احنا . للوعظ والإرشاد  ما عن

ة المسيح
ّ
 و ،  تزوّجنا عل سن

ّ وّجو ما يحبّوش ي  بعاد ال  أمّا الناس.  زادا   دايرين بنا الي    فاءالش  ب  
ي جُرّة المثل الخ  زواج

ي ف 
. نطلبو    . يب الي يشوفو فيه كل يومادين  وما يحبّوش يسمعو كلمي

 
ّ
تنجّموش    نزوّجوهم.   ا نو تعاون  بالله  يا صاحب السمو   كمن ما  ا  كان  ا ومعنويًّ تعاونونا روحيًّ

سفينات ة 
ّ
ست  

ّ
ولّ تبعثولنا خمسة  الملكيّة  يديكم  ما   نبوسو  بش  ولوالدينا،  ولأولادنا  لينا 

ي البلد   نقعدوش نتفرّجو 
 ."ماشية للهاوية  ف 

 
   "ندو مفونسو"
ْ
 تب: ك

 
اية ونجّارة بش ني"سيد

ّ
بن تبعث لي  ك 

ّ
من أ  بنيو ، نطلب  نقرّيو فيه  ورعيّتنا.    ولادنا مكتب 

 ، الحُسّاد والمغيارين ما يعطيو كان المثال الخايب." يسيد
 

 "ندو مفونسو" كتب: 
 

ي بسفينة
يــها. ما نعرفش علش    ،"حاجن  ي نش 

ين 
 
ة تخل ّ مزية كببر  صاحب السمو تعمل علي

يننجّم  مش قابل. بالسفينة هذه   ء ،  الربّ لخدمة    كل ما يلزم  نش  ي
ي ملوّج عل حن ّ ش 

 

 ." آخر
 

 "ندو مفونسو" كتب: 
 

ب   بالوقت  هدايا.  برشا  ه 
ُ
ل منا 

ّ
 ع  "قد

 
لث ميلوـ"نا  و   "فرناو دو  بيهمألف  عبيد    ، صفد يتسلسلو 

ين عبد وثلثة ميات  "جوسارتـ"وبعثنا ل . عطينا  قريبكعل خاطرُه قال الي هو  صفد،عش 

ين دبوزة عسل و جلود فهد، و برشا قماشات، "فرناو دو ميلوـ"ل ، قال لنا و . وهدايا أخرى عش 
 ا ممنون." نوعبيد بش تكون ل  أصفاد كان نبعثولك    يا صاحب السمو،

   
 مفونسو" كتب: "ندو  

 

ّ

مان
 



ي جواب من  و،  مُ يا صاحب السُ "
ي لِ ع    عندكمجان 

ي المبعوثير  الي    من  تغالل   أقارنر ما   يقراو   لبر
زِنت ياس استنفعوش بالكل بقرايتهم.   مو    كان بشما بعثتهم    أنا   . ح 

 
 السيّد يخدمو  كيفاش  يتعل

يو ينجّمو  
 
وبعد ما نموت   ،الناس  وينوّرو   ،الحنيف   ديننا الكاثوليكي   يقوّيو المسيح. وقتها يول

ي   ديننا   يحرصو عل
ي مملكن 

 ."ف 
 

 "ندو مفونسو" كتب: 
 

قيالي    و اتنا ه وز الي أنا فيه بالنسبة لبعض لوازم كنيسيّ "الع  
 
ّ نقل . مو صاحب السُ   فرض علي

ي عبّيتها وو   كان جات عندي سفينة
 ران 

 
 سقتها وحدي من غبر ما ن
 
 ق
 
 قل

ُ
ة. أمّا  مك ي الكثبر

بطلبان 
   باليد حيلة،ما  

 
ي الأب ما عنديش سفينة. هاي الل

ّ يستة متاع لوازم الكنيسية الي طالبها من 
الببّ  داڤيلر"،  بعثت"روي  الي  يدين  لو هاص  نبوس  السُ نا.     و مُ صاحب 

ُ
من ليب ص    هونطلب 

ة، ص  
ّ
رباننيدق  فض

ُ
س،    للق

َّ
 للمذبح."  وستارةالمُقد

 
 كتب: "ندو مفونسو"  

 
برُتبة    ببّاصةوما  يرجعو من رُ الزّوز    أولادنا   تعمل علينا أكبر مزية لو كان  مو،صاحب السُ "  

ل. كِ أساقفة مرّات  برشا  السُ ما كتبناها  وفيهمو صاحب  برشا  ة  مملكتنا كببر ان    ا ، 
 
سك برشا 

ي أراضيها واسعة    ها وأقاليم
. ببّاص    ويحكمو ف   . كفيشما ي  واحد أسياد قويير 

 
 مفونسو" كتب: "ندو  

 
   الي   و مُ صاحب السُ "ما يخفاش عل  

ْ
وعلمناه ، الله يرحمُه،  كمتبنا برشا مرّات للملك والد ك

ير   
ّ
اش مستحق

ّ
ي    يجيو ببّاصة  لقد

ي يزورو ها الأراض 
 
 لازمها تتطهّر من مرض الجُذام   ال

ً
حقيقة

ية فيها   الوثنيّة  ومن عار 
ّ
ي ا. هالأر المتفش

ب  واسعة    ض 
 
ها يتطل يتفرّقو عل برشا ببّاصة  وتطهبر

بر 
ُ
 المملكة وأقاليمها."   ك
 

 : كتب  "ندو مفونسو"
 
الوضع. جو  لنعا لازمنا    . لهاويةماشية ل  تنا الي مملك  مو صاحب السُ مولانا، ما يخفاش عل  "

ال  الكل  موبِقات  سبب 
ُ
م  مُ   ما ه  اعدير 

ُ
وض صوا اطكم  بّ ملكم 

ّ
رخ يجيو    الي  و هنا  للتجّار 

 
يحل

لّ   ويبيعو   حوانتال
ُ
  لعةالس    حن ّ ،  السّلع الك

 
 عينها." الي احنا مان

 
 

ّ
"ندو مفونسو" كتب: 

 



ّ

ربتغال بعث حوايج دخلنية  ملك ال
"ندو مفونسو" بعث بب 

   –وتصبر لنا ديما    –ننجّمو  "
ُ
 ستة شهر بل ق

ّ
يو خمسة ولّ

ّ
 نعد

ُ
اس ولا ق

ّ
ربان عل خاطر  د

 
ُ
ا    كم يا صاحب السمو بّاط ض

 
ل خدمة    وهذا ،  حُكموا هك

ّ
ر  الربّ يعط

 
 يقولو   الرعية.   نفسيّة ويعك

ر    مو صاحب السُ الي  
 
رنا وما عادش متفك

 
الملك والدكم، الله يرحمُه    كيفاشما عادش متفك

ي ال  المسيحية  فظوينعّمُه، ح  
مها، والتشجيعات ب،  سنير  وسنير    هذه  بلد ف 

 
الزيارات الي نظ

صايح الي كانو 
ّ
 بر والسلوان." الصّ  ثابرة ويعطيونا أحناالمُ روح  الإيمان و بلناس  عبّيو اي  ا والن
 

 "ندو مفونسو" كتب: 
 

 
ُ
 "سيدنا، ماذا بيكم ما تبعثولناش الت

 
 ة." دونيلعتهم  وسِ   شومةم   همتجار جّار الي ت

 
 

 "ندو مفونسو" كتب: 
 

هذه   غالية،  "المملكة 
ُ
بُرت زادا  ورثتوها مُخلصو هي  الي  المملكة  ليكم كيفها كيف  عل   ة 

  حودجُ الش  دناثانيا، احنا ما عنجدودكم.  
ُ
 كران الجميل." ون

 
 "ندو مفونسو" كتب: 

 
تبعثولنا  برُتبة أسقف ، بخلف  "تعملو مزية  بّاص  ببّاصب  الآخر    ،  . ربّ يعاوننا عل خدمة 

يه يكون  
 
مالي ليه سنير  ي ،"دون أفونسو"  ،د خويا ولا ثالث أخل

 
تغال."  تعل ي البر

 ف 
 

 "ندو مفونسو" كتب:  
 

تكون    سفينات. ماذا بينا نبعثوهولك عل  أكبر   يزيد يجينا عاج وكل نهار    "مولانا، عندنا برشا 
 المصاريف الي تسبّبنا  رجّعو بش ن  لكنا م 

ْ
 ل
ُ
 فيها. أمّا    مك

ُ
ي ق
ّ  بّ يح  ما ح    بطان من قباطنكمحن 

ُ
، همّل

ط عل غبر فايدة."
ُ
 وصّلناه للبر

 
دون "ت موتة غامضة. خوه  او، مغ ، ملك الكون"دون أفونسو "تاج النصرانية  

تغال يطلب منها فلوس ل  "مانويل  : لجنازةكتب لملكة البر
 

 ! ي
 "مولان 
السموّ نعلم   الكون  صاحبة  ملك  عل  غالي  نوضّي  نحبّ   .

توف ّ وبعض   30  تقريبو  صلة 
 الزَّ 
 
ي الوقت الحالي ما عنديش فلوس. نطلب منالطاهرة  وات عل روحُهك

ك يا صاحبة  ، أمّا ف 
 الجللة

ً
 400الـ  ، تتكرّم وتتوسّط لي عند مولاي الملك، بش يقبل يرجّع لي  للربّ   ، خدمة

ي ال وقتها متاع خويا الله يرحمُه.  روزادو ك
ء الي كنت نحكي عليه. باف  ي

 فلوس ننجّم نعمل الش 



ي نرجعلها . من أجل الس  للكونغو   بش يصلح لخلص رجوعي 
، يلزمن  ي

ي المملكة، مولان 
لم ف 

ي نكون بجنبُه.   الربّ فيسع لخدمة  
ه يحبّن 

ُ
 كروزادو   400الـ    والملك الجديد، ولد خويا، الي نعرف

اسمها   وحدة  فرنانداس"عند  ا  لشبونة"ڤريمانبر  ي 
ف  تسكن  اسمُه    ةر  م  ،  ،  دو "واحد  ديوڤو 

ي    "كامبوس
لحساب الملك خويا الله يرحمُه. نطلب قضيات  كان جاب هنا الفلوس بش يقض 

ء هنا. مِ منكم تتتوسطو لي عند سموّ ال ي
، خاطر ما ننفع لش  ي

ي ملك بش يسمح لي نمش 
 

ل
ي حاجة تصلح وزيد الي ب  جيت ما ع  

ّ  ملت حن 
ّ
اها توّا هي إن

ّ
ي مات. حاجة وحدة نتمن

ي   هعثن 
ّ
رنر

. طالعالي ي ي
ي عمر مولان 

 "وّل ف 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ّ



 نبيّة من الكيمباس  
 
 " كيمبا فيتا"

  
ّ
 " كيمبا مفيتا"ولّ
  
ّ
 " تسيمبا فيتا"ولّ
  
ّ
 " تشيمبا فيتا"ولّ

 " بياتريس   "دونا واسمها المسيحي 
 كاهنة الكيمباشي 

 سنا   22ما زالت كيف غلقت  
 قالو عليها سحّارة

 الفلوس   كان  تحبّ ها ما  قالو علي
ابة  و   هبولةم و   وفريّةز و فاجرة  قالو عليها  

ّ
 ضاربتها البارانويا و كذ

 السُلطة الدينية 
 حيّة   حرقتتعليها    تكمحُ 

ر بش  
 
 أ  يتسك

ّ
 يّمها ف

 الآبدين   إل أبد 
 هذه  

ّ
يّةحفلة   مسخرة ولّ  ؟تنكبر

 
 داير برقبتها لسانها    "كيمبا مفيتا"

م  
 
 تتكل
 تتنبّأ 

 كشاكشها طالعة
 مش مفهومة مواعظ  ب  تتلغم

 . مع الأرواح  حكي وت  تعيّط وتصيح
 

 قالت:   "كيمبا فيتا"نهار  
يس

ّ
ي  يقود  هو الي  أنطوان    القد

 خطاويّ ف 
 القديس أنطوان  
 
ي ر  ط

ّ  ف من 
 . بير  يديه  وأنا واسطة

 
   "كيمبا فيتا"

د وت 
ّ
 وجايبة ما عندها  فارعتهد

 نهار القيامة قرُب 
 توبوا
 توبوا

ّ



لو 
ّ
 باطلعيشة ال  بط
 خوف وال
 المملكة  وحّدو نعاودو ن  اته 
 أصوات  سمعت  "كيمبا فيتا"
 حاجات   تفاش  "كيمبا فيتا"

قها؟
ّ
 أمّا شكون يصد

 
لّ   "كيمبا فيتا"

ُ
ي الواجهات الك

 ف 
ر و   عبست

ّ
تزف

ّ
 كالمهبولة  وعيّطتالصّوت    ت وعلّ

 فرد مرّة   صاحت
 أسود  "يسوع"
 أسود  "إبراهيم"
 أسود  "نوح"
 سوداء   "هاجر"

 سوداء  "آن النبيّة "
 سوداء  "داماريس"
 . سوداء   "تابيثا"
 
 ما ترتاحش  "مفيتاكيمبا  "

دت  زمجرت  : ورعّ
ي االأر 
سة هي   ض 

ّ
ي   المقد

 و ديا نتوتيل غالكون  أراض 
 قدس السّماويةم  الت  ي  ب  سان سالفادور هي  

ي إفريقيا  "يسوع"
 تولد ف 
ي مزمبا كون

 و غف 
 . أسود   "يسوع"

 
 " كيمبا مفيتا"

 "كيمبا فيتا" 
 " تسيمبا فيتا"
 " تشيمبا فيتا"
ي تحارب  

  باف 
ى تخلق زحمة

ّ
 وين تتعد

م  تت
 
ي يحبّ يسمع ش الكلمنمّقوما تكل

 
 : وتقول لل

ي أنا نحكي مع  
ّ
 رنر
ي 
ي يسمعن 

ّ
 ورنر

. 
ّ



صّة  
 
 1ق
 

 احنا نساء
 احنا رجال 
 صغار  احنا فروخ

 ما نعرفوش منير  جايير  
 من دلتا النيل؟

 من لوانڤا؟
 من الموزمبيق؟ 

 من ويدا؟
 من خليج غينيا؟
؟   من ساو تومي

 بيمبيا؟  من؟ بوانت نوار من  
 من مبيندا؟

مبوبوزي؟ 
ُ
 من ك
 لواندا؟  من

 من كرش إفريقيا؟
 عمليّةتولدنا بال
ي أمريكا

 ف 
ي المحيط الهندي

 . وف 
 

صّة  
 
 2ق
 

ي مناجم الكاتانغا
 نحفرو ف 

ي مناجم الكاساي
 نحفرو ف 

ي  
 بير  موت وحيا ووجوهنا    خطاوينا نكركرو ف 

لي وأوبارا  ي مناجم كيمبر
 . ف 
 
 ما كيفهاش   نشوةيا  
 مش وحدها  "كيمبا فيتا"

 جماهبر ال  تبّعتها 
 معجزات ال  عملت  "كيمبا فيتا"

 صلبان  حرقت
 مش واد ساكت واد هرهار   "كيمبا مفيتا"عيشة  
 رومانسيّةدافية و   ةسيمش شم  "كيمبا مفيتا"عيشة  

ّ



 مش واحة
 زوبعة

 مطر بالأقلل 
 بُركان 

 
ُ
وءرشي بك

ّ
 الض

 . جائحة
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

ّ



مة | خاتمة 
ّ
 2مقد

   بشمانيش  
ْ
م  نحكي ل
ُ
اطورية مونوموتابا   علك  إمبر

ي موتابا، مونهوموتابا، باختصار موتابا الي  
اطورية زيمبابوي العظيم، موين   يسمّيوها زادا إمبر

 وقتها  
 
 نتسمّ ق

 
 الشجرة الي قاعد عليها   صّيت

   نحكي   بشمانيش  
ْ
 مملكة أبومي   علكم  ل

 نتسمّ ض   وقتها  
 
ي بِ   بت

 صاصة. ر  ساف 
   نحكي   بشمانيش  

ْ
م  ل
ُ
اطورية مالي   علك  إمبر

 وقتها  
 
سكت

ُ
ي ن
 
 خبر   نول
م    نحكي   بشمانيش  

ُ
اطورية غاو  عللك  إمبر

م    نحكي   بشمانيش  
ُ
اطورية غانا  عللك  إمبر

م    نحكي   بشمانيش  
ُ
ي   عللك

 مملكة أشانن 
م    نحكي   بشمانيش  

ُ
 سللة المُرابطير    عللك

م    نحكي   بشمانيش  
ُ
 سلطنة موغاديشيو   عللك

م    نحكي   بشمانيش  
ُ
اطورية البينير    عللك  إمبر

م    نحكي   بشمانيش  
ُ
 مملكة بامبارا دو سيغو   عللك

م    نحكي   بشمانيش  
ُ
لوندا   عل لك اطورية  اطورها    إمبر ياف")وإمبر الملكة   " الموانت   

ّ
ولّ

ي " هم الأعل    "لواخر  حن ّ ربــّ
ّ
 ("نزامب كاتانغ"ولّ

م    نحكي   بشمانيش  
ُ
ناري ماغان  "، وبوها  "كونديسوغولون  " )وأمّها  "  سوندياتا كيتا"  عللك

ي 
ي "،  "أولي "، وأولادها  "كونان 

 ...("خليفة "،  "وان 
م حكاية مملكة الكونغو   نحكي   بش  مانيش

ُ
 لك

صو معركة أمبويل
ّ
 يحبّ لنا قرون وقرون بش نلخ

يمبو   بل نوم يحبّ لنا أيّام وليالي    بش نحكيو عل ببّوش الب  
 المملكة فلوس

 يحبّ لنا قرون بش نحكيو عل الملوك: 
ي "

 " نانغا كيا نتينو"،  "نتينو نيمي آ لوكين 
 وقت الي تولد(   "نزينغا آ نكووو")  "دون جواو"
 " ندو مفونسو"، المسمّي  "دون أفونسو"
 " دون بيدرو"
 "دون فرانسيسكو"
 "دون برناردو"
 "دون هانريك"
 "دون غارسيا الخامس"
 ... "دون ألفارو نزينغا"

 لنا قرون بش نحكيو حكاية سان سلفادور  يحبّ 
 ة الضاويالمملكة  عاصمة  



 أوتيك

 
 : "دون هانريك"

 الليل ما هو كان بداية ال
 
ف  نع 

ي الفم
ل ف 

ُ
وس والسنير  الك ي كان الص 

ّ  حن 
 ظاهر فيها الفوض  غلبت 

 زعما الشكارة والبحر؟
ي أوّل سفينة

 نرجع للشبونة ف 
ّ
 ؟ ولّ

 آه، يا أولاد بابا 
 أولاد أمّي آه، يا  

ي وين وصلت 
 تعرفون 

ش فيه    راشي و 
ّ
 ران الج  معش

 ش يصبر  بش  آ
ي  
 ثايرة بأحلم    فايرةعظامي الف 
 

ي روخي ما نهزّ كان  
 نلف  ف 

جع الڤرينتا  و  نيا   من  آ يَّ الي فِ نسب 
ّ
 أوّل الد

 ترجع القوّة ليلة من الليالي  و 
ي وفكري 

 لبدن 
اقة

ّ
 لواحد الط

ّ
ك
ُ
زمة  نف

ّ
 اللّ

 ونشق بلد بابا
 وبو بوه   وبلد بوه

ارو 
ّ
ف
ُ
 نرجّع المومنير  والك
ريق المستقيم 

ّ
 للط
 

 كِما الفهد 
ي الظلم 

 نتسلوس ف 
 

ي نوصل لأوتيك 
ّ ي طول حن 

 نمش 
ي  
 ار كنيسيات كب  وعينيّا مغمّضةنبن 

 برشا معابد
تغال  ي مملكة البر

 كِما الي ف 
ي روما 

 وف 
 البص 

ّ
 عل مد

 ار كنيسيات كب



 البص 
ّ
 عل مد

 صّالحير  قبورات لل
 ورُسل الكنيسة
 البص 

ّ
 عل مد
 أديرة

 لازم واحد يحطّ همّ قلبُه
ه بحن ّ    يضحّي 

ُ
 صحّت

 العالم يستحقّ 
 بش يفرحو بنات وأولاد أوتيك 

 أوتيك 
 أوتيك 
 أوتيك 

 
وّالال
َ
 : ق

 الرّيــــح دار 
ي  
 كلب  وسخالباف 

 ارمي السّلح 
ط
 
ابك الأحمر   خل  بشويّة ماء   س 

 لأوتيك   كشلوصّ البكاء ما ي
 
 
حقأحلمك ت  م 

 
 ت

عثم أحلمك ت
 
ل
 
 ت
 بالمازوط   ا ريحتهأحلمك  
 
ُ
 ج فارغ ب ــُر  أحلمك ڤ

بلة
 
 ه

 جُنون ع  
 
ي ظ

 مة صاف 
 من الأوّل 

 
 : "دون هانريك"

ي لأوتيك 
ي نكمّل ثنين 

 لازمن 
 
وّالال
َ
 : ق

 فوض  
ا نب 

ُ
 تجارة ك

ي النهار والقايلة 
 ف 

 )ضحك(



 
 ت

 أوتيك؟ أوتيك؟ أوتيك؟  
 لا! 

 هديّة مسمومة 
ي  
 العينير  رماد ف 
ة
َّ
ش
 
 غ
 واعر  واد

 ؟ ومش ببّاص  ببّاص  تكون
ق
ّ
 ؟انت  تصد

قت  ما زلت
ّ
 ؟ صد
ي 
 زيد ضحّكن 

ي كينو آ مفمبا"  سيدي
 " دون هانريك ن 

 
 : "دون هانريك"

 ننجّم  جيت  كان  
 حن ّ نهار واحد

ي   
ي أونوصل لأ  نهزّ صحّن 

 نوّرة وتيك المراض 
 وليل مع نهار نقوم 
ي الباباويّة 

 بواجبان 
 من أوّل الدنيا   ا يَّ بالڤرينتا متاعي الأسطورية والي فِ 

 
 
 م  ع  ون

ُ
 ل د بنات وأولاد أوتيك الك

   والابنبسم الأب  
ُ
 دس والروح الق

 نقيم ص  و 
 
 وات ل

ي  
م دروس ف 

 
 المسيحية وننظ

 العروسات  ونبارك
 
َّ
 و  ونقيم أسار الت

ُ
 بة والق

َّ
ةس  س والم  ربان المُقد  حة الأخبر

 آه، يا أولاد بابا 
 يا أولاد أمّي آه،  
 
وّالال
َ
 : ق

ي كينو آ مفمبا"  سيدي
 " دون هانريك ن 

ي إقليم مبانزا نسوندي  1495عام  انت تولدت  
 ف 

ا،    صاحب السُمُوّ والدك،  
ّ
 ، ملك الكونغو وسيّد الأمبوندو"دون أفونسو"والمسيحي جد

تغال من  "  إيليونورا"المسمّية عل ملكتنا  "  إيليونورا"والدتك، الملكة  و   البر
 ح  
 
 مِ   تهمب  ح  م  بِ   نوكض

ُ
ي ت
 

 ل
 
 ولد
 



 
 أوتيك

 اختاروك 
مير  ل اختاروك من بير  برشا

ّ
  لعرشمتقد

يهم طويلة 
ّ
 سن

وا ثقتهم فيك 
ّ
 حط

اش سنا وقت الي عُ 
ّ
 مرك أثناش ولا ثلط

تغال لبعثوك ل  بر
 "إيليونورا"الملكة    بلد 

 ؟  قولنزيد ن
ي كينو آ مفمبا"  سيدي

 " دون هانريك ن 
مبعثوك  

 
 تتعل

صو قرايتك
 
 وعاج وعبيد   اتقماشبحيوانات و   وخل
 

تغال والدك كتب ل  ملك البر
ه  يتوسّط  
ُ
 عند البابال

يوك  
ّ
 تبة أسقف رُ لبش يرق
   حن ّ كان
ُ
ي العمر   نتك

 صغبر ف 
 وهذا ما كان

ي روما نهار    المجلس الكنيشي الي انعقد 
 1518ماي   5الإربعاء  ف 

ار أسقف أوتيك  سمّاك
ّ
ف
ُ
 ، عند الك

ي كينو آ مفمبا "للتدقيق، مولاي  هذا  
 "دون هانريك ن 

 
 : "دون هانريك"

 ... كان جيت ننجّم
 
وّالال
َ
 : ق

 فوض  
ي كينو آ مفمبا"  سيدي

 " دون هانريك ن 
 
 : "دون هانريك"

ي أوتيك 
 لازم نرسّيو ف 

 ... نا بسفينات
 أوتيك 
 أوتيك 
 



 
 ف

 

 
 

 فوض

وّالال
َ
 : ق

ي كينو آ مفمبا"  سيدي
 " دون هانريك ن 

 العجلة دارت 
 
 : "دون هانريك"

 مهبول انت
 هي الثنية الي تخرّجأوتيك  

 المهد الي  
 
 لدِ وِ فيه ت

 
 آمالنا  ت

 لمة والبشارة الكِ أرض  أوتيك،  
 أوتيك 
 أوتيك 
 أوتيك 

 كببر بتاريخها ال
 العامر بالعُضماء و... 

 
وّالال
َ
 : ق

ي كينو آ مفمبا"ي  سيد
 " دون هانريك ن 
ي 
 نشوف فيك وحدان 

 تب  ّ من بدنك ومن روحك   الوحدة
 نشوف فيك تحتص  

ي كينو آ مفمبا   دونسيدي"  الموت  فيك ريحة
 " هانريك ن 

 
 : "دون هانريك"
 ... ولدي جبع  

 أوتيك 
 أوتيك 
 أوتيك 
 أوتيك 

 
وّالال
َ
 : ق

ء ي
 ما تنجّم تعمل ش 

ي عزّ النهار  خِدعة  أوتيك
 



 : "دون هانريك"
 كان جيت ننجّم 

 أولاد بابا آه يا  
 أولاد أمّي آه يا  
 
وّالال
َ
 : ق

ي كينو آ مفمبا"ي  سيد
 " دون هانريك ن 

 تعمل عندك ما  ما  
 بوك ما كانش خايف عل صحّتك برك

ه يقتلوك   خايف كان  
ُ
 عديان

بّكش ي لبلد بعيدة    وما ح 
 تمش 

ّ  بدين المسيح   تبش 
 
 : "دون هانريك"

 أوتيك 
 أوتيك 

ي فيها كنيسيات، مطاعم شعبية، صالات سبور، رستورونات ثلثة نجوم، حبوسات، 
نبن 

 
ْ
 ش،  وِ ك

 
 ما توفاش... أوتيك. أوتيك. أوتيك. يّاسات طويلة ك

 
 

 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 

 


